g VDA-Accompanying document Printed on: 25.06.,2020
w By MENGERTJ Fage: 2172
w
Consignment No.: 20216144
Supplier - Planthrgg?olytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. i +91000157 ‘, Customer - N. : 521702 Storage location:
k—-’:Eu_ —
Joma-Polytec GmbH Magna PP S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
HofelstraRe 17-19 70026 MODUGNC (BART) -Name: abheolung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidhtsa3, 920
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NVG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20478861 2517084100 75"{ 12.000,00 piece 8 C008017-MTP~4 D 550003952701
29,06.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 i - M7471 4,000, 00
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 1J0261 & 1 - M7472
4 TBA-520821 . - M7471 4.000,00
5 TBA-520945 ,_;‘9,(946, ,{éz;(? 40 - M7213 100, 00
6 TBA-520922 1 - M7472 3:(—%‘3‘
7 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
8 TBA-520945 40 - M7213 100,00
g TBA-520922 1 - M7472
20478862 2510175801 A{ 8.000,00 piece S 550003962002
29.06.2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 TBA-520921 _AF026 X 85F 1 - m7471 8.000,00
2 4315 20 - M7282 400,00 j:{go(;
3 TBA-520922 GMO[{Q A66L 1 - a2
20478863 2517603002 zk 12.000,00 piece 8 C004221_CP_3 B 550003895101
29.06.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00
2 TBA-520945 L8026 F 360 20 - w213 150,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 69[04G AL, 1 - M7471 6.000,00
5 TBA-520945 éao 40 - M7213 150,00
6 TBA-5205822 1 - M7472
- End of List -

Wir liefern ausschlieBlich auf Basis unsarer im Internat unter htip:/www.joma-polytec.de zu findenden Lieter- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefithrten verlingerten
Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch fiir alle zukanitigen Lieferungen und Rackliefsrungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdriicktich hisraut beruen.
We deliver exclusivelv on the basis of our information availabls on the Intemet at htto:fwww.ioma-polviec.ds to find terms of deliverv and pavimant and the pratanaed retention
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. 29~ JUN~Z020
DHL. FREIBHT--JOMA EOLYTECH
via delle industrie 1 :
I-20060 POZZUOLD MARTESANA (MI) ) ;
oo o o Wt Orde e '
. MIL-DF-D0Q13173 -
Condizioni di trasportofDelivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
frapeo dom, franco fabbrica J
Destinatario N° partita VA e domicle L ex v DHL GLOPRAL FORWARDING (1
Consignee~ VATD-No [ [ | POZZUOLD MARTESANA (MILAN
azi pagati tazi non pagati VIA DELLE INDUSTRIE; 1
D?axas aid Dtaxsun i
ﬁf d“nﬁ I-ROGEQ POZZULLO MARTESH
MAGNA ITALIA iya® Dy | Tel:+39 08 958527800
i Fax:+39 02 95252 801

via dei ciclamini 4
I-700z6 MODUGND DD

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Numero di dossier
Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce
De!li\n!ery address 9 D;’E mw OBiO0G60O04L 162D
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
Il 6 [ i)
Terminal di amive TS NOmeYa telefon] =
Destination terminal Contact tel.
BART + =5 O/ AG SFRiELA]

Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)

20 | PAL [ VARIO

1594.0

FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID

Peso tassabile in kE Totale peso lordo in k
Payable weight in kg

Total gross weight in kg

Din. X emx anx m=_B.41m v 2. 80 4, E50, O 1534, 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruziani particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

Note

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Riti'lro dal mittentg CDI['ISEgﬂB al destinatario LMPO[&RTANT - 4 : X donth o0p) Ls}‘lmhm e ic}\rma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee ccording to CMR, tzansport damages have to be noted on the tra n r
; upon del%fhry of the cugllsigErllJr;%nctb NaNnEacgre‘s nutvi?ihie‘h exi;n&ally srga i Eg_(ﬂ_ﬁﬂﬂl-l% E EIE'F ﬂ?ﬂ@@d&- S-i‘-lu
Data I Date [Data / Date witing to the responsitle erminal within 7 days affer deflvery. C
Via del Ciclanfini, sng - 70026 Medugno (BA)
Orario / Time Orario { Time
f
N 30 61U o
Firma dell'autista  Driver's signature | Firma del destinatario Noma di ¢hi firma in stampatello b
Consignee’s signature Consignee's name in block letters ™
t Ri [y

t [aX A
varihzasulgualitae
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




